

  Первый свиток "Мир вышел из моря"


  

    
      Соитиро чувствовал себя самым счастливым в мире.

Во-первых, погода сегодня была отличная. Хотя всю прошлую неделю шторм шёл за штормом. А во-вторых, рядом с мальчиком шагал его дедушка Даичи. И направлялись они на берег. Раньше дедушка никогда не брал внука с собой. Но Соитиро достиг возраста, когда мужчины семьи Хаякава первый раз выходили к морю.

Клан Хаякава был известен почти каждому на берегу Восточного моря. Самые удачливые рыбаки обязательно носили именно эту фамилию. Но больше всех уважали Даичи-сана. Рассказывали, что однажды он поймал осьминога, весом больше пятнадцати килограммов. Сам старик Даичи, а ему было уже далеко за семьдесят, никогда этого не отрицал, но и не соглашался.

Соитиро было трудно идти в ногу с дедом. Двенадцатилетнему мальчику хотелось убежать вперёд, но тихое и сухое покашливание Даичи останавливало его. Внук часто стоял, дожидаясь деда.

В такие моменты он любовался морем. Спокойное и величественное, оно словно говорило: "Поклоняйтесь мне! Молитесь моим богам! И я одарю вас по вере вашей!" И вся семья Хаякава именно так и делала.

Маленьким Соитиро не понимал, почему родители с таким огромным почтением относятся к морю. Мальчика пугали нередкие штормы. Да и само море, бесконечное, глубокое и тёмное, вселяло не уважение, а страх.

Тогда дедушка и достал свои свитки.

Так назывались истории, передававшиеся из поколения в поколение в семье Хаякава. Записанные на старой бумаге и сопровождавшиеся рисунками, они были свёрнуты в свитки и перевязаны синими лентами. Только самый опытный член семьи мог прикасаться к ним.

"Мир вышел из моря"

Именно такой фразой начинался первый услышанный Соитиро свиток.

"Давным-давно, когда ещё не было не людей, не животных, землю покрывало море. И в этом Великом море жил Кирин"

Соитиро вспомнил рисунок на свитке. Кирин там был похож на единорога из западных сказок. Но наличием рога всё сходство заканчивалось. Это существо больше напоминало знакомого мальчику дракона, с усами и блестящей чешуёй. От лошади у Кирина были ноги, грива и хвост.

"Кирин был прекрасным, как и море, в котором он жил. Но также он был справедливым. Решил Кирин поделиться этой красотой. И тогда создал Кирин сушу и людей. Ведь только люди могли увидеть прелесть моря.

Сначала люди жили в согласии с Кирином и Великим морем. Они старались ловить только столько рыбы, сколько им нужно для жизни. После каждого улова люди благодарили Кирина, научившего их рыбачить и оберегать море.

Однажды Кирин явился людям и сказал, что он покидает их, потому что они больше в нём не нуждаются. Но он будет всегда рядом. Если люди забудут, чем они обязаны морю, Кирин обрушит на них справедливую кару.

Именно Кирин посылает на землю штормы и наводнения. Сейчас их так много, потому что люди совсем не уважают море"

Дедушка с внуком подошли к самой воде. Закрыв глаза, они хлопнули три раза, посылая свою молитву Великому Кирину. Как и всегда, Кирин их услышал.


    
  





  Второй свиток "Закон Моря"


  

    
      За этот месяц Соитиро многому научился у деда. Он мог самостоятельно поставить сети и ловушки на краба. Поэтому последнюю неделю мальчик ходил на берег один. Но это оказалось тяжело. Соитиро с каждым днём всё больше уставал. Вот и сейчас лишь только он сел на песок — сразу задремал.

Услышав сильный всплеск, юный рыбак подскочил, но так и не побежал к ловушкам. Мимо Соитиро проплывал кит. Он был настолько огромным, что мальчик, не поверив, ущипнул себя. Скривившись от боли, Соитиро снова посмотрел на море. Кит был больше лодки дедушки Даичи раз в шесть.

Рядом с китом плыла какая-то незнакомая Соитиро рыба. Из воды сначала показался её острый плавник, затем хвост. Ну а когда появилась голова тигра, мальчик узнал в рыбе сятихоко — морское чудовище из свитков дедушки.

Вдруг прямо перед китом и его спутником вода столбом стала подниматься вверх. Из этого столба появился прекрасный единорог — Кирин. Его серебристая чешуя ослепила Соитиро на мгновение. Но он увидел, как сятихоко приблизилось к Кирину. Единорог опустил голову к чудовищу, словно внимательно слушал его.

Мальчик перевёл взгляд на кита и вспомнил сюжет свитка о сятихоко. Эти морские чудовища следили, чтобы киты соблюдали Закон Моря — не ели крупную рыбу. Этот кит Закон нарушил, потому что сятихоко, после кивка Кирина, залез прямо в пасть кита. Огромное животное забилось в судорогах и вскоре мёртвым пошло на дно.

А Кирин, оказавшись рядом с Соитиро, произнёс:
— Теперь твоя очередь.


    
  





  Третий свиток "Настоящие демоны"


  

    
      Соитиро не был трусом. Он часто вместе с отцом выходил в море. И не один шторм его не испугал. Но сейчас, под взглядом Великого единорога, мальчик стушевался и опустил глаза.

— Давно я не говорил с людьми, — голос Кирина напоминал шум волн. — Интересно, как меняются люди с каждым годом! Скажи, мальчик, лучше ли они становятся?
— Мне кажется, лучше.

Кирин вздохнул, печально и тяжело.

— Правда? Думаю, стоит тебе кое-что показать.

Кирин коснулся своим рогом лба мальчика. Мир перед Соитиро закружился, вспыхнул и исчез. А на его месте возник новый. Вот теперь мальчик по-настоящему пришёл в ужас.

Берег моря, где Соитиро вместе с дедом рыбачил каждый день, превратился в сцену какого-то жуткого фильма. Вода, бьющая в усыпанный мусором и трупами рыбы песок, покрыта переливающейся масляной плёнкой. Чуть дальше от линии прилива на волнах качались и гнили остатки лодок.
Солнце еле пробивалось через густой сизый смог. А запах... Соитиро затошнило и он не смог себя сдержать. Когда Кирин заговорил, мальчик почти свыкся с окружающим.

— Сейчас ты видишь одну из версий будущего твоего мира. Страшно, не правда ли? Причина всего этого — демоны. — Кирин повернулся к Соитиро. — Даю тебе три дня, мальчик. Назовёшь мне этих демонов, отправишься домой.

Единорог взмахнул гривой и растворился в воздухе. Соитиро совсем этому не удивился. А когда из моря вышел огромный паук с головой быка, мальчик даже с места не сдвинулся.

— Уси-они, демон, живущий на дне Восточного моря, — мальчик заговорил сам с собой. Таким образом, ему было не так страшно. — Но мог он в одиночку такое сотворить? Придётся спросить.

Соитиро выдохнул и направился к демону. И хоть он не был трусом, в бычьи глаза Уси-они смотреть не хотелось.


    
  





  Четвёртый свиток "Тёмные желания"


  

    
      — Люди любят обвинять в своих бедах кого-то другого.

Уси-они сначала не понимал, почему он решил говорить с этим мальчиком. Но печать Кирина на лбу Соитиро всё объясняла. Ни один демон не сможет противиться ей.

— Я не отрицаю, что имею отношение к тому, что ты видишь, мальчик. Но я не причина этого. А началось всё с аманодзяку. Ты знаешь, кто это?

Соитиро стоял на берегу и пытался смотреть только на демона. Его пугал вид разлагающейся рыбы.

— Да, это такие маленькие демоны. Они заставляют людей делать всякие гадости.
— Правильно, мальчик. Это они заставили людей забыть об уважении к морю. Чрезмерный вылов рыбы, использование взрывчатки, огромное количество мусора, загрязнение нефтью. Всё это сделали люди, считающие себя венцом природы. Лишь они разумны, а значит им можно всё.

Демон немного помолчал, давая Соитиро лучше понять его слова.

— Я пробудился в самом начале катастрофы. Не имея возможности её предотвратить, обрушил свой гнев на людей. Сколько лодок я потопил — не сосчитать!
— Значит в этой катастрофе виноваты аманодзяку?
— Ты в этом уверен, мальчик? Эти пакостники пробуждают в душах людей их самые тёмные желания. Разве они виноваты, что мысли людей иногда страшнее любого демона?


    
  





  Пятый свиток "Цена любви"


  

    
      Города похожи на людей. Если они погибли, то уже точно не воскреснут.

Соитиро узнал этот покинутый город сразу. Он был точной копией его родного города. Добредя до своего дома, мальчик остановился, испугавшись увиденного. Ему всё чаще приходилось рассказывать самому себе, как он здесь оказался.

Утром Соитиро пошёл рыбачить и встретил на берегу Великого единорога. Кирин решил показать ему возможное будущее и перенёс мальчика сюда. Мир здесь погибал под горами отходов. Единорог дал ему три дня, чтобы он понял, кто привёл мир к катастрофе.

Соитиро казалось, что он всё понял. И он бы с удовольствием вернулся домой. Но Кирин никогда не нарушал данное слово. Мальчик, зная это, обречённо бродил по умирающему городу. Ноги сами принесли его к месту, где должен был быть его дом.

Дом клана Хаякава был самым большим в городе. Построен он был в традиционном стиле и поэтому выделялся на фоне современных западных построек. Но здесь этот дом был просто сараем. Большим, старым сараем, но из которого всё также открывался вид на море.

Кроме разрушенных домов и пожелтевших в июне деревьев, Соитиро угнетала тишина. Целый день в городе не было слышно ни звука. Даже мухи, и те не жужжали. Но зато ночью улицы наполнялись плачем. Не сразу, но мальчик сообразил, что это стоны юрей, призраков.

Из дедушкиных свитков Соитиро знал, что юрей бывают разными. Они могут быть совсем безобидными. Но есть и очень опасные, например, онрё. Это призраки тех людей, которые умерли в гневе, ярости или отчаянии. У онрё единственная цель — отомстить своим обидчикам.

Ища с утра до вечера в покинутых домах хоть что-то съестное и находя жалкие крохи, мальчик к ночи возвращался голодным и усталым. Ночные стоны его пугали и совсем не давали спать. Он пытался убедить себя, что это вовсе не юрей, а всего лишь ветер. А если даже это и призраки, то ему нечего бояться. Он точно не виновен в ни чьей смерти.

Две ночи это работало. Но на третью среди плача Соитиро услышал своё имя. Не поверив, мальчик стал прислушиваться. Незнакомый женский голос звал его и всё громче, словно медленно приближался к дому. По этому голосу Соитиро понял, что женщина обижена на него. Она выплёвывала "Соитирооооо", подвывая на конце, как будто не могла справиться с рыданиями.

Это точно была онрё. На дедушкиных свитках это были жуткие женщины в белом кимоно. Именно такая медленно плыла со стороны моря к Соитиро. Он увидел её в окне, вернее в дыре вместо окна, и от ужаса застыл на месте.

Сколько он так простоял, он сказать бы не мог. Но когда сзади мальчика окликнул знакомый голос, онрё была ещё в метрах в десяти.

— Соичи! Не бойся, Соичи, это точно я!
— Дедушка! — мальчик бросился к Даичи. — Как ты здесь оказался?

Из тени вышел Кирин. Его рог мерцал, освещая комнату.

— Здравствуй, мальчик, — единорог кивнул, приветствуя Соитиро. — Время ещё не пришло, но пришлось поторопиться.

Кирин перевёл взгляд на онрё. Она была уже совсем близко. Но вместо имени Соитиро она начала вопить "Даичи". В этом крике была только ярость.

— Соичи! — Даичи взял внука за плечи и развернул к себе. — Очень давно я совершил ужасный поступок. Меня полюбила девушка. Она мне призналась, а я не смог ей сказать, что не люблю её. Я дал ей надежду. Потом она увидела меня с твоей бабушкой. Люди по-разному переживают обман. Эта девушка не справилась и утопилась.

Онрё перестала кричать и тихо плакала.

— Онрё не успокоится, пока не отомстит. Из-за меня у неё никогда не было семьи, поэтому она хочет забрать мою, — Даичи отпустил внука и посмотрел на онрё. Она всё ещё плакала, смотря на своего возлюбленного. — Соичи, мне придётся остаться здесь, чтобы ты смог вернуться.

Мальчик испуганно посмотрел на деда и замотал головой.

— Я люблю тебя, Соичи. А когда любишь, умирать не страшно. Правда, онрё?

Девушка жутко завопила, предвкушая сладость мести. Одно мгновение — Даичи с онрё растворились в дымке.

Соитиро даже не заметил, как снова оказался на берегу моря рядом с ловушками на крабов.

Что-то внутри мальчика погибло и вряд ли воскреснет. Но теперь он знает — люди могут быть страшнее демонов.
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